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一、前言。 

「劉三妹演前進修計畫」一圓我多年來對於戲曲表演的憧憬，也讓我

實際體驗到中文舞台演出劇本在編創的過程中，僅僅枝微末結的咬字發

音，便有傳達好幾個現實的可能。在重新理解「我可以怎麼演劉三妹」的

功課上，我找到幾個施力點，對於始終焦慮的正統與否、道地與否、傳統

與否的問題得以重重放下。回顧 2001年以來從寫作轉換到劇場，一直在

秘密堅持的文字與意向的品質，乃至思想的表達，問題的提出等，這一路

能夠走到親身學習老戲，實在是當初無法想像，但又似乎冥冥相連的。 

我相當感謝台灣的藝術文化政策能夠持續釋出空間給我這樣眼睛老擺

在手上的藝術家，而兩個月的北京生活，我更實際地意識到台灣的自由與

不可取代的特殊性。而今年如果我終於能夠站上舞台，並且用我的母語去

翻轉與扭曲我想要表達的問題，我會知道那其中有至少八成的信心來自於

這天寒地凍的兩個月的觀察學習與準備。 

 

二、實際執行情形： 

（一）一月十七日至三月十二日活動 

地點：北京，上海 

執行概況：這個學習計畫主要內容是請到中國戲曲學院主修花旦表演的

表演碩士葛璟嬌老師，以一對一的方式教授我本人京劇<金玉奴>中<棒打

薄情郎>選段。葛師為荀派名家孫毓敏少數指導之碩士生，並曾跟隨孫師

學習保存劇目《金玉奴》、《勘玉钏》，並有其他拿手劇目如《坐楼杀惜》、

《挂画》、《辛安驿》、《玉堂春》、《坐宫》；昆曲《思凡》、《痴梦》、《百花

赠剑》、《刺虎》等。此次特別選擇這段集合荀派唱腔、念白之大成的代

表性劇目教授我，實在是萬般請託之下的決定。由於該劇特別在唱腔上

涉及許多技巧，一個音一個字的調整，花了非常多的時間與體力。對於

我來說，這幾年摸索出來的創作路線，也正好在這段戲的學習當中得到

驗證與再精進的目標。機會相當難得。 

我一共學了兩大唱段，無奈本人肢體僵硬，自小並無舞蹈基礎，對於牢

記肢體動作相當遲鈍，於事此次學習之中葛老師便省去有繁複形體動作

的戲碼，最後還是決定教授<金玉奴>的唱段。 

這兩大段唱的唱詞經過孫毓敏老師的編修，已與 1959年荀慧生老先生將

原本結局的金玉奴與莫稽大團圓改為眾人毆打負心漢莫稽的版本有所不

同，孫老師的版本時至今日仍膾炙人口。而我所學習的唱詞如下： 

「花燭夜勾起我綿綿長恨，恨難抑思前情惡怨成仇更添膺，苦命女，

偏遇著負心人 (以上為孫版) 。林大人暗地裡巧計設定，囑咐我洞

房鸞鳳和鳴。他本是無義人把天良喪盡，我焉能俯首聽命，飛蛾撲

火自燒自身，丫環們準備下無情棒棍，等到來呀著力打不可留情（以

上為荀版）。」  
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「非是我性倔強不肯從命，思前情想往事我傷透了心，他本是落魄

人萬般窮困，那一天大雪紛飛北風凜冽，他身無衣腹無食，奄奄一

息倒臥在我的家門。金玉奴女兒心頓生惻隱，想不到救他命也暖不

了他的心。我的父人忠厚，心地良真，實指望收留他，兒婿兩當半

子傳孫，實可嘆為趕考同把京進，老爹爹年邁人，忍飢餓受欺凌沿

途乞討，成就了他的功名。只說是（呀）得佳婿改換門庭，唉呀誰

知他面如秋霜心如冰。他嫌我父女二人出身卑賤，配不上他這聖人

的門生，做官的人。他忘卻了風雪中救活一命。下絕情，把我這結

髮之妻，救命恩人推推入了江心。多虧了老義父救我活命，今日裡

洞房之中當著了義父義母，要把這嫌貧愛富薄情無義，冤仇血債算

一個清。兒要問作縣令，知法犯法罪加幾等？望義父明鏡高懸執法

嚴明。老義父若不把恩情准，我父女沿街乞討，再奔京城把冤伸。

也不讓這忘恩負義，陰毒手辣不法之惡徒，他他他在害黎民。(以上

為孫版)」 

值得一提的是，藉著這個機會，我把用客家話重新編了<非是我>這段，

並且全部加進<劉三妹>的劇本裡，據說京劇二黃用客家話唱還真是頭一

次。對我來說，以我這種非專業的立場，根本沒有資格去主張京劇就應

該只有西皮二黃兩種板式才是道地，同時我也沒有資格去主張客家戲就

必須有平板老山歌等調式。我沒有保不保留，正不正統的問題，經過這

幾個月，我深深體會到荀派唱腔與板眼的巧妙設計，能夠把「演」、「唱」

與「唸」完完整整的「程式化」，也就是將之「框限」起來，表演者的肉

體被這樣的框限刺激著，進入一種感覺的技藝層次。例如在「 林大人暗

地裡」短短一句當中，光是靠著「人」字的轉板與抖板，就可以傳達出

一種金玉奴有可能展現的風騷勁，雖然在劇情裡明著說是謝謝相救，但

表示命運波折之苦，但只要演員多費點氣，使點眼神，這個「人」與「裡」

便有著無限風情困於一身的言外之意。 

 

三月一日，我拜訪了孫毓敏院長，幾次拜訪都是在她家裡，已年過七十

的孫院長相當熱情，記憶力驚人。他對於 2007年十一月僅看過一遍的<

曹七巧>還能講得出台詞。我與他相談投緣，談論到京劇表演與新創編的

構想，他收下我新編的劇本選集<嬌恨>，說讓他讀幾天。過了兩天他一

早打電話來，他說劇本他讀了好幾個，他覺得<曹七巧>可以再精修，<

劉三妹>相當有意思，而翻譯劇本<一千條線>若要改成京劇，可能稍嫌無

聊，還有寺山修司的劇本，他看完覺得那個世界真是扭曲殘敗。我對於

她的回應很振奮，因為這麼大的年紀對於戲劇文學的閱讀還能保持如此

高度的興致實在少見。她立即吩咐我如何如何改一個短一些的版本，把<

曹七巧>過幾天拿給他再研究研究。又過了三天，我交給她一份刪了八頁

左右的<曹七巧>，當面他替我打了好幾通電話，馬上安排好一位編腔老
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師，一位身段老師，以及她的御用琴師周志強先生。隔天，我便認識了

編腔老師，同時也是一位年輕優秀的老生演員宋昊宇，他前幾年曾經替

孫老師的高徒，北京京劇院的花旦常秋月從民初小說家柔石的小說原著<

為奴隸的母親>編了相當叫好的新戲<典妻>。以及一位北京戲曲學校的老

師滕莉，當天有位從天津京劇院來拜師的花旦演員，請了一大桌酒菜，

孫老師還當著一桌人面前念了幾句<曹七巧>的詞，孫老師的神態其精

道，演惡毒的寡婦又還要徐娘半老，我直拍手叫好。這幾天下來，我對

於孫老師處理事情的高效率非常敬佩，又同時看到名師收徒的排場，心

裡想著我這個現代戲劇不上不下的小資無業藝術家，可能連個小禮金都

付不出來，更不敢想像當天在孫老師家瞄見的那包天津來的紅袋子與水

果禮盒裡面裝了多重的東西。接下來幾天，由於孫老師要開人民大會，

一連十天都被關在飯店裡，於是我們多用電話聯繫。常常一大早大約八

點鐘孫老師的電話便打來，批哩啪啦提點了劇本的問題。這段計畫的後

期，我分別與孫老師推薦的幾位學生老師溝通討論。同時，也結識了一

位現任於北京京劇院，頗具知名度的乾旦劉錚先生，他同時也是受到孫

毓敏老師的鼓勵，當初進入北京戲校學習。我與這些朋友均相談甚歡，

並且開始醞釀往後幾年有可能的合作事宜。收獲非常豐富。 

計畫的最後三天，我前往上海，欣賞了由梅派青衣史依弘主演的多媒體

音樂劇場<白娘子>，以及一部上海話劇藝術中心的新戲<女性生活>，並

同時拜訪了該劇的編劇北嬰女士，連續幾天與北嬰女士討論了許多她親

身經歷的文革時期以及鬥爭場景，提供了我下一齣與文革有關的新戲<

陳清陽>許多重要的批判與思考的面向。 

 

三、實際經費支出明細表。 

（明細表見附件） 

 

四、成效評估。 

1， 在零下 10-20度的北京，二個月之間扣掉砲聲隆隆煙硝瀰漫的春節一週，我

出遊的機會相當少，要不就在室內聽唱、看書，要不就是去超市買菜煮飯，

有上課的時候，往往都是一早起來梳洗完後，一開始調嗓複習等大約三個小

時，之後連午飯也不用吃馬上累倒昏睡到下午 4點，醒來後煮飯給葛璟嬌吃，

有時她的新婚先生也在，會多聊一下子，晚上大部分不是看影片就是看一些

經典演出，不是葛璟嬌講就是我講，絕口不提早上上課的內容。如此前前後

後我一共學會兩大段二黃，分別是荀派名家孫毓敏最重要、最富有獨創性，

也是集張派與荀派之唱腔大成的《棒打薄情郎》（原 金玉奴）裡面的「花燭

夜」與「非是我」，全長近 13 分鐘。這兩大段的特色是唱腔設計奇難，在轉

板、抖音、尾音等部分都有很精緻的巧思，加上前後節奏變化豐富，工藝性

十足，在演唱上需要相當程度的肺活量。 
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2， 可惜的是，因為時間不夠，後來因為授課老師葛璟嬌的身體因素，在 3月 12

日計畫結束回台前，無法進行到身段與念白兩個部分的學習，雖然本案已結。

但日後直到《劉三妹》一劇演出前，還有四個月的時間，本人已安排在有可

能的時間內繼續延伸本案，再增加有可能的課程。  

3， 荀派的念白一直以來是非常有特色的，尤其是在前額頭腔的共鳴特色之下進

行念白，若掌握得宜，可以是風騷有勁又歷歷清晰。這個部分的訓練必須從

大段大段的老戲裡面去體會，由於本次進修主要針對《劉三妹》一劇的需要，

其實在客家語言的念白處理上，已經存在有許多幾乎是京劇無法規範的特

例，我想還是要在實際排練之中從表演者的體力與習慣上面找到平衡點為上

策。 

4， 這次學習計畫除了學了兩段壓箱外，與孫毓敏老師有更進一步的交談，也由

於孫老師的關係，結識了好幾個戲曲界的朋友。尤其是北京京劇圈最備受矚

目的張派男旦劉錚。更由於孫老師的熱心提點，有機會在未來籌備一個新製

作。 

5， 這個進修計畫的促成，因緣際會起源自 2004年，我對於戲曲的接觸始終都與

劇場創作有關。再一次又一次的接觸體驗之間，慢慢改變與成長，我希望每

一次的創作，對觀眾對演員對導演都可以拋出不同層次的問題，我越來越看

清自己所要回應的對象，與其說是模糊而美好的傳統藝術，不如說是急迫困

窘的當代感受。 

6， 另外，我將《棒打薄情郎》中的「非是我」，整段編成客家話，準備用在今年

演出的《劉三妹》裡，對於客語戲用京劇二黃來編，各方意見分歧。我期待

演出後的反應。新編的歌詞如下： 

「（二黃原板）劉三妹（唱）：莫看捱顛顛倒捱麼無願意，好出身好家庭

捱想起傷心，坐路口等賺食日日無日頭，有時節沒閒吃飯洗身睡目，就

算係難剃頭，忍受逼害捱也都煞忙省檢。Hatsu桑劉三妹無論仰般，仰

般形天邊海角都跟你走阿走～去～假使那烏烏暗十八地獄，作不得放下

我也客家婦～人。捱不要不願意苦苦等候，魔神鬼帶我走跟特你走天邊

受難吃苦。我願意跟你去魔神，給我幸福，魔神鬼帶我離去，威呀～我

不怕強姦打劫沒有錢。莫棄嫌我兩腳婦人出身下賤配不到你也壞人介名

聲作官的人，你還記得介暗部安利相好，你歡喜帶我也屙屙八八賺食顛

媽⋯飛～飛上了天際。捱願意跟你去任何地方，從今後無論是十八地獄

九重天堂只要你也男蠻壞人匝身後生給我幸福帶我飛。 

蔡金花（白）：（緊張出）三妹，三妹，快開門！ 

劉三妹（唱）：唉呦威估不將捱自己脫天氣按熱，捱佬你脫淨衫褲朗朗

利利，說什麼作兵人作不得，大日頭浪浪蕩蕩脫淨淨洗圓身，捱墊手你

軍官大爺日本皇軍 Yamato no，脫脫脫，軍服一身」 

7，這個進修計畫在大陸部分已結束，但是在台北針對《劉三妹》的相關演前訓

練工作近日已經開始密集進行。目前已訂於 7 月份由本人於台北演出，與 08 年
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客家電視台播出時的表演比較，這個歷經大半年正式經過京劇老師一對一的訓練

過程，對於劉三妹這個角色的表演確實有很多突破，尤其在唱腔的技巧。希望不

僅能讓客家觀眾能留下深刻印象，在其他部份希望也可以有突破以往的表現。相

關演出平面文宣預計於 5月上旬會完成，印刷品上會標明「築夢計畫」字樣。 

8, 英國演出行程擬定延後至 2010年，但<劉三妹>一劇現已獲邀參加 9月份之「青

年戲劇節」，於北京東方先鋒劇場演出四場。（相關證明文件見附件，該行程相關

費用正準備開始募款中） 

 

五、檢討與建議。 

1, 建議經費核報的程序能夠簡化。 

2, 檢討由於網路通訊不穩定未能每週回報客委會學習進度，盼請包涵。 

3, 由於本案執行日期因故提前，在短時間之內公文往返、撥款核定，客委會同

仁能夠立即處理，效率之高，實在令人感激。 

4, 本案結案報告所附之演唱錄音，為本人練習時的簡單錄音，伴奏音樂年代久

遠，麥克風收音品質不良，還請見諒。 
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我與葛璟嬌遊法源寺，一月二十日，北京 我與葛璟嬌散步公園，二月十日，北京 

  

結冰的紫竹園，二月七日，北京 融冰的昆玉河，三月四日，北京 

  

年節期間逛琉璃廠廟會垃圾滿地人滿為患約至下午 5點即

廣播驅散群眾，一月二十六，北京 

元宵期間遷入葛璟嬌先生新購的奧運村附近公寓，並與葛璟

嬌密集上課 10天，23層望去煙霧瀰漫，北京 
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從住處二樓公寓望出去的清晨六點，北京今年第一場雪，二

月十七 

雪一直下到晚上，二月十七，北京 

  

中國話劇百年紀念碑，三月四日，北京 拜訪劇作家北嬰女士，三月十一，上海 
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